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Johannes Gutenberg

Pocs hòmens han tingut una influència tan gran en 
l’esdevenir dels seus congèneres com Johannes Gu-

tenberg, aquell ciutadà de Magúncia, inquiet, que en els 
inicis del segle xv té una idea meravellosa a la consecució 
de la qual dedicarà la seua vida. 

Pensava Gutenberg en les conseqüències de la seua 
obstinació quan buscava com poder fer llibres d’una ma-
nera ràpida, que substituïra el lent i costós procés dels 
manuscrits? Mai ho sabrem.  

Ell era un orfebre amb ganes de prosperar i desitjos de 
riquesa, i en els llibres va veure la possibilitat —una genial 
possibilitat— de transformar el seu mètode d’elaboració i 
obtindre’n un bon rendiment econòmic.

Segles abans, coreans i xinesos havien imprés llibres 
amb sistemes rudimentaris, redactats en les seues llengües 
escrites amb caràcters exòtics per a Occident. Uns altres, 
per Europa, hi caminaven buscant una cosa similar, però 
va ser ell, Gutenberg, qui va desenvolupar eixos tipus 
mòbils elaborats en l’aliatge perfecte de plom, estany i an-
timoni, que perviurà durant els més de cinc segles de la 
impremta tradicional, hui artesana.
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La vida de Gutenberg va ser intensa, complexa, con-
trovertida. Ho va aconseguir tot i ho va perdre tot, fins i 
tot la seua impremta i el seu invent. Va viure entre Estras-
burg i Magúncia entre il·lusions, secrets i sobresalts. Va 
adaptar les premses de vi del Rhin perquè foren útils per a 
la seua art nova: la impressió amb tipus mòbils, el primer 
fruit de la qual fou la famosa Bíblia de 42 línies.

Eixe va ser el seu invent i la seua gran contribució a 
la història de la Humanitat. Aquell xicotet gran exèrcit 
consistent en un alfabet de tipus mòbils, que permetien 
fer libres de manera raonablement ràpida i a un cost sen-
siblement menor. En definitiva, transformar un objecte 
de luxe a l’abast d’uns pocs en un objecte disponible per a 
un nombre raonable de persones. 

Eixa transformació —i alguna pugna episcopal afortu-
nada amb les seues repercussions— va facilitar la ràpida 
expansió de la impremta des de Magúncia per tot Europa: 
Lió, Basilea, Venècia, València (que es convertirà, només 
vint anys després de la impressió de la Bíblia de Guten-
berg, en el gran nucli inicial de la impremta hispana). 
Estos seran els camins pels quals s’expandirà el saber, la 
cultura, el coneixement i el progrés. Mitjançant el nou 
invent es democratitzarà la cultura i es donarà peu a les 
grans transformacions que van canviar el món.

Enrique Fink Hurtado
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Tipografia creada pel xilògraf Hieronimus Andrae entre 1522 i 1527. Utilitzada en Alemania en la 
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Jerònima Galés

Jerònima Galés va ser una impressora que va viure 
i va treballar a València en el segle xvi. Era muller 

de Joan Mey, l’introductor dels tipus cursius i itàlics a les 
premses de la ciutat, i en segones núpcies va tornar a ser-
ho del també impressor Pedro de Huete. Atesa la seua 
llarga regència del taller tipogràfic familiar —comença a 
figurar en els colofons i portades en l’any 1556—, s’ende-
vina que va haver de tindre un caràcter lúcid i carismàtic, 
amb la preparació professional i cultural necessàries per 
tal d’atendre el patrimoni familiar i l’administració quoti-
diana d’un taller d’impremta. La fabricació de llibres im-
presos era aleshores una manufactura moderna i altament 
especialitzada. 

Del taller Mey eixiren un prolífic i fecund conjunt 
d’edicions d’obres d’autors humanistes, tant edicions de 
textos d’autors clàssics —en llengua grega o llatina—, 
com comentaris d’aquells fets per filòlegs, metges, ma-
temàtics i hel·lenistes o llatinistes. A les obres de gramàti-
ca, medicina, filologia i astrologia —tractats que podem 
qualificar de manuals universitaris—, s’hi unien llibres 
litúrgics, teològics, de contemplació, vides de sants, his-
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tòries d’ordes religiosos o relats espirituals. Amb l’afany 
d’arribar a un públic més ampli, va publicar també obres 
de teatre i jocs florals.  

La impressora Jerònima Galés va esdevindre visible, 
i va reivindicar en primera persona la seua vàlua i habili-
tat com a impressora dins del món del llibre. L’any 1562, 
imprimia estos versets, sota l’epígraf revelador de «La im-
pressora al lector»:

Puesto que·l mugeril flaco bullicio
no deve entremeterse en arduas cosas,
pues luego dizen lenguas maliciosas,

que es sacar a las puertas de su quicio.

Si el voto mío vale por mi officio,
y haver sido una entre las más curiosas,
que de ver e imprimir las más famosas

historias ya tengo uso y exercicio.

Jerònima Galés, després de dos matrimonis, sis fills 
(Àngela Serafina, Ysabet Scolàstica, Anna Ypòlita, Fran-
cisca Egipcíaca, Joan Felip i Pere Patrici, els últims esde-
vingueren impressors) i unes dos-centes seixanta obres 
impreses, va morir a les acaballes de l’any 1587.

Rosa M. Gregori Roig
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La impremta 

valenciana

La presència de la impremta a València durant el segle 
de la seva invenció per Johannes Gutenberg, el segle 

xv, i només dues dècades després de la publicació de la 
Bíblia de 42 línies en 1454, no és casual: València era una 
ciutat que gaudia d'una gran i aparent vitalitat econòmica 
i social.  

Aquell temps d'opulència —no en va s'ha parlat del 
xv com el Segle d'Or valencià— li va vindre facilitat per 
la seua localització geogràfica (com a port mediterrani) i 
també pel seu prestigi polític, sent com era aleshores la 
capital de facto de la Corona d'Aragó (quan a Catalunya 
es vivien fortes crisis socials i econòmiques). Este protago-
nisme va ser semblant a l'aparició d'una indubtable edat 
daurada en el vessant cultural: en l'arquitectura, l'escultu-
ra, la pintura, la ceràmica, la literatura...

Així, doncs, i seguint l'estela de la invenció de la im-
premta de Gutenberg a la ciutat alemanya de Magúncia 
(Renània, Alemanya), es van instal·lar a València impres-
sors alemanys, que van arribar juntament amb la Gran 
Companyia Comercial de Ravensburg. Este és el cas de 
Lambert Palmart, entre altres. 
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A la nostra ciutat les possibilitats de treball van créixer 
igual com ho feia l'expansió comercial i els consegüents 
beneficis. Tots els oficis van participar en este progrés 
econòmic, també els impressors, i cada vegada van ser 
més els que treballaven en esta innovadora labor. Hòmens 
com Lope de Roca, Joan Jofré, Cristòfol Cofman, Pere 
Hagenbach, etc., van convertir-se en una part destacada 
de l'avançada d'este ofici a Europa.

No hem d'oblidar que la manufactura del paper es-
tava consolidada al territori valencià des de feia segles, i 
este avantatge era un factor que va servir per atraure im-
pressors i fonedors de tipus: part de la matèria primera es 
trobava a prop dels seus tallers.

A partir de tot l'anterior s'entén que la impremta va-
lenciana fora precursora a la península ibèrica d'este co-
merç i que es beneficiara de l'arribada d'artesans i empre-
nedors que van abandonar els seus llocs d'origen amb el 
propòsit d'evitar problemes polítics. El mateix va succeir 
en ciutats com Venècia, París, Basilea, Anvers o Lió. Sens 
dubte, València va ser —des de les perspectives cultural i 
econòmica— una de les urbs més afortunades per la ra-
dicació de l'art d'imprimir, i este va suposar l'inici d'una 
tendència que va tindre la seua continuïtat en dècades 
posteriors.

L'obra de referència a l'hora de relatar la història inicial 
de la impremta a la península ibèrica és Trobes en lahors 
de la verge Maria, de 1474 i l'impressor de la qual va ser 
l'alemany, ja esmentat, Lambert Palmart, resident a la nos-
tra ciutat com s'ha dit. No obstant això, podria ser que 
no es tracte en realitat de la primera impressió que es va 
realitzar, ja que hi ha indicis que van viure a València més 
impressors en eixos anys i, per este motiu, es suposa que 
a la ciutat es van imprimir uns altres textos anteriorment.

En este període de la fi del segle xv, en què les obres 
de producció impresa reben el nom d'incunables, cal es-
mentar un altre impressor l'obra del qual va tindre molta 
transcendència: Nicolas Spindeler, igualment d'origen 
germànic. En 1490 imprimeix 715 exemplars del Tirant 
lo Blanch i aconsegueix amb este llibre marcar una fita pel 
que fa a les grans obres clàssiques de la literatura (en este 
cas, a més, en relació amb la novel·la cavalleresca). Igual-
ment, la primera edició del Tirant lo Blanch constitueix 
una de les principals fites de l'ús culte de la nostra llengua 
al llarg de tota la seua història.

En el segle xvi els tallers d'impressió aconsegueixen 
mantindre l'activitat i gaudir de certa estabilitat. És el 
cas de la impremta de Juan Mey, que no va deixar de 
funcionar durant anys gràcies també a la seua viuda, 
Jerònima Galés, que ja des de 1555 va estar al capdavant 
d'esta. I després, van ser els descendents i el segon marit, 
Pedro de Huete, els que estigueren a càrrec de l'empresa 
familiar. 

L'auge d'esta activitat empresarial va contribuir a la 
creació en 1582 de la Companyia de Llibrers que agru-
pava tant impressors, com editors i llibrers, oficis que es 
confonien o es solapaven en eixa època.

Durant el segle xvii, i malgrat haver de superar un 
període de crisi econòmica i demogràfica, la tendència 
en el món de la impremta valenciana és expandir-se: el 
nombre d'empreses segueix augmentant i, a més, ja no es 
restringeix a l'àmbit de la ciutat de València, sinó que ara 
trobem representants d'este ofici a Alacant, Sogorb, etc. 

Pel que fa a impressors no només destaca la nissaga 
dels Mey, sinó que apareixen noms com Jaime Bordazar, 
Jeroni Vilagrasa, Francisco Mestre, Llorenç Cabrera entre 
altres. 
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Fins i tot més que el segle xvii, el següent, Le Siècle des 
Lumières, va ser un segle molt favorable per a l'art d'im-
primir. Per un costat, perquè en tots els oficis i arts es van 
aplicar avanços científics i mecànics en les seues tasques, 
cosa que en millorava la qualitat i eficiència. I, per un al-
tre, perquè el pensament il·lustrat i la consolidació de la 
revolució científica van impulsar el negoci de la impressió 
en ser este el mitjà privilegiat de comunicació i difusió 
(juntament amb la correspondència, com és conegut).

En efecte, les idees de la Il·lustració es van difondre 
a través de llibres i de tot tipus de publicacions (fullets, 
diaris, pamflets...). En estos impresos es recollia l'esperit 
crític i l'avanç científic, i els textos arribaven a tot arreu 
gràcies a un mercat cada vegada més internacional (que 
utilitzava els idiomes llatí i francés com a llengües fran-
ques dels estudiosos i de les classes dirigents i cultivades de 
l'època). En qualsevol cas, cal destacar-hi que no és només 
el sector més culte o elitista el que afavoreix el creixement 
de la «indústria» de la impressió, sinó que s'hi constata 
també l'existència de documents de manifestació popular 
(auques, literatura de canya i cordell...), que prenen cada 
vegada més protagonisme. L'esmentada varietat de docu-
ments impresos en el segle xviii i en els següents és un re-
flex de la creixent oferta i, també, de la creixent demanda.

Pel que fa als impressors destacats del segle xviii, cal 
anomenar Josep Estevan Dolz; Agustín Laborda i la seua 
viuda, Vicenta Devís; Martí Antoni Peris i la seua viuda 
Ampar Ferrer, i, per descomptat, Antonio Bordazar i la 
seua dona, Margarita Veo. És en esta última impremta on 
es formen Josep Orga i Benito Monfort, homes que van 
iniciar dues nissagues d'impressors molt presents igual-
ment en el segle xix. Juntament amb tots ells hem d'ano-
menar Manuel López, Josep Rius, Ramon Ortega Fort i 

Blai Bellver com a referents subsegüents en la història de 
la impremta a casa nostra.

Amb este escrit no s'ha pretés en absolut fer una his-
tòria detallada de la impremta en l'àmbit valencià, però 
sí mostrar la presència i importància d'este ofici/art a les 
nostres latituds, on —com ja s'ha dit adés— molt promp-
te es va convertir en un negoci pròsper. 

Finalment, només cal informar que a la Biblioteca del 
MuVIM es conserven obres de les següents impremtes 
històriques valencianes: Mey, Pedro de Huete, Vilagrasa, 
Mestre, Nogués, Llop, Marçal, Monfort, Bordazar, Orga, 
Rius, Laborda, Cabrerizo, Ayoldi, entre d'altres… I, per 
descomptat, cal recordar que estan a la disposició de tot 
aquell que hi estiga interessat per a consultar o estudiar. 

Biblioteca del MuVIM
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La Societat  Bibl iogràf ica Valenciana 

“Jerònima Galés”

Gràcies a l'impuls d'un xicotet grup de bibliòfils, 
en 1994 naix la Societat Bibliogràfica Valenciana 

«Jerònima Galés», esdeveniment que honra així la pri-
mera dona impressora, que va viure en el segle xvi i va 
ser esposa i mare de prestigiosos tipògrafs valencians, els 
Mey.

Esta societat és la successora d'unes altres que al llarg 
dels segles hi ha hagut a València. Ja en el segle xviii naix 
la primera societat bibliogràfica de la mà de Gregori Ma-
yans, l’Academia Valenciana de la Divina Sabiduría, que 
malgrat la seua curta vida va editar obres selectes. Després 
d'esta, i ja en el segle xix, els bibliòfils valencians funden 
la Sociedad Valenciana de Bibliófilos, on publiquen ver-
daderes joies bibliogràfiques.

A principis del segle xx naix la Sociedad de Bibliófilos 
Valencianos, presidida per José Enrique Serrano Morales, 
a qui li devem —tots els que estimem la impremta— el 
coneixement dels tallers que van existir a València des del 
segle xv fins a la fi del xix. En 1921, apareix Acció Bi-
bliogràfica Valenciana, que va promoure edicions d'obres 
històriques. 
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Totes estes societats, encara que van gaudir de gran 
prestigi, van tindre una vida efímera. En qualsevol cas, en 
la memòria de València i dels valencians va quedar latent 
l'amor pels llibres i la impremta, cosa que va fer tornar a 
ressorgir la idea de crear una societat bibliogràfica arran 
de la gran exposició de 1990, que va commemorar l'Any 
del Tirant. En aquell moment va començar a forjar-se el 
naixement de la que fins hui és la societat bibliogràfica 
més longeva, la Societat Bibliogràfica Valenciana Jeròni-
ma Galés.

Aránzazu Guerola Inza 2
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La Biblioteca 

del MuVIM

Les biblioteques són, per definició, espais on regna el 
silenci, només trencat pel so produït pel tacte dels 

dits al passar les pàgines dels llibres, però també, i parado-
xalment, les biblioteques són els llocs on més es parla: les 
pàgines d'un llibre ens parlen, línia rere línia, perquè fa 
segles, o anys o dies, el pensament es va posar negre sobre 
blanc, i va ser escrit i imprés. Perquè amb ploma, amb 
bolígraf, a màquina o amb ordinador, la mania de pensar 
va passar de la potència a l'acte.

La impremta de Gutenberg, una de les rèpliques d'esta 
i que presideix el nou Espai Gutengerg de la Sala Jerònima 
Galés, constitueix sens dubte un dels grans invents de la 
humanitat. Gràcies a ella es va facilitar la difusió de noves 
idees i l'accés a la cultura. L'església i les monarquies van 
perdre el poder absolut de controlar totes les obres, i la di-
fusió d'idees contràries al feudalisme i a la religió establida 
van córrer per tota Europa, com podem comprovar en la 
sorprenent exposició de referència del museu, «L'aventu-
ra del pensament», així com en diverses obres que trobem 
a la Biblioteca del MuVIM.
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Esta va ser inaugurada en 2004 amb més de 20.000 vo-
lums i es va constituir amb la finalitat que estiguera espe-
cialitzada en el coneixement de la Il·lustració i la Moder-
nitat, de l'estudi i la difusió de la història del pensament 
modern. La Biblioteca del MuVIM compta hui amb al 
voltant de 38.000 registres de materials diversos (mono-
grafies, revistes, partitures, gravats, cartells, fullets…) dedi-
cats a la fotografia, el disseny gràfic, amb especial atenció 
al cartellisme i la tipografia, la història contemporània, la 
filosofia…

El conjunt d'obres que les lectores i els lectors poden 
gaudir està format per un fons fundacional, que és el nu-
cli de la biblioteca, i que recull 400 volums d'obres del 
pensament il·lustrat en edicions històriques. Hi trobem 
referències d'obres de l'anomenat «cicle revoluciona-
ri-napoleònic»: del pensament revolucionari del segle 
xviii; de la Revolució Francesa; de l'èpica dictatorial de 
Napoleó i de l'expansió francesa per Europa; dels autors 
antirevolucionaris i antinapoleònics… I també obres de 
pensadors liberals i reaccionaris de la primera meitat del 
segle xix. I, per descomptat, una edició completa de la 
primera edició de l'Encyclopédie (1751-1772), una de les 
tres que les instàncies culturals amb seu a la ciutat de Va-
lència tenen l'honor de custodiar.

Però esta Biblioteca és molt més del que s'ha dit, i això 
en vista que va assumir els fons i funcions de biblioteca 
general de la Diputació. Com a tal, és la biblioteca-depòsit 
de l'activitat editorial de la Corporació i, en este sentit, té 
la funció de reunir, conservar i difondre les publicacions 
editades per esta institució, a més d'incloure els fons que 
s'hi han incorporat al llarg dels més de cent anys d'histò-
ria. Hi trobem una destacable col·lecció d'obres de temà-
tica valenciana, a més d'un important fons antic format 

per obres impreses als segles xvi al xix i gravats de vistes 
dels pobles de la província del segle xix. Completa este 
fons una interessant col·lecció cartogràfica dels segles xvii 
al xx.

Junt amb este nucli tan valuós i destacat, s'hi va in-
corporar també una col·lecció donada a la Diputació de 
València en 1985: es tracta de la col·lecció bibliogràfica 
d'Alfons Roig que incloïa obres de filosofia, art, assaig, 
poesia… i, com a bon bibliòfil, també va reunir un impor-
tant nombre d'obres antigues.

En 2004 s'hi va incorporar part de la biblioteca de 
la Institució Valenciana d'Estudis i Investigació ‒ IVEI 
(1985-1997), nom que se li donava durant eixe període a 
l'actual Institució Alfons el Magnànim ‒ Centre Valen-
cià d'Estudis i d'Investigació, i que contenia destacades 
obres de pensament politicosocial i cultural d'àmbit in-
ternacional.

Més recentment, en 2015, la Biblioteca del MuVIM va 
rebre la donació de la col·lecció Lambert. Es tracta d'una 
recopilació d'obres de gran interès històric i artístic donat 
que els seus propietaris foren artistes bibliòfils amb estrets 
vincles amb el nostre territori (Xàbia). Una col·lecció on 
predominen obres de literatura clàssica llatina i obres so-
bre la història d'Europa, així com manuals sobre història i 
tècnica del gravat, història de l'art i d'arquitectura. Parlem 
d'un conjunt d'obres antigues dels segles xvi al xix que 
presenten un variat material gràfic: gravats calcogràfics i 
xilogràfics, litografies, fotografies, etc.

A més, la Biblioteca del MuVIM es reafirma com una 
biblioteca de referència en l'àmbit de la impremta, per tin-
dre sota la seua custòdia documents personals de la saga 
d'impressors de la família Rius. Esta circumstància es deu 
al fet que, des de 1785, membres d'esta família van ser 
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administradors de l'Ermita de Llutxent durant més d'un 
segle i mig. Este arxiu es va incorporar a la nostra bibliote-
ca juntament amb l'arxiu personal del citat Alfons Roig, 
per trobar-se tota la documentació a l'esmentada ermita. 
L’interès per reunir en un mateix espai l'arxiu i la biblio-
teca d'A. Roig ens ofereix una oportunitat única: la de 
conservar i posar a disposició dels investigadors documen-
tació privada i professional de dues nissagues importants 
amb vincle personal i empresarial com van ser les famílies 
Monfort i Rius. 

En definitiva, una valuosa col·lecció consultable a la 
segona planta del museu i de la qual podem trobar una 
petita mostra, que renovarem cíclicament, a l'Espai Gu-
tenberg de la Sala Jerònima Galés. Hi coneixerem alguns 
dels aproximadament 1800 registres que conformen 
l'antic fons de la Biblioteca del MuVIM (segles xv-xviii), 
així com obres signif icatives del segle xix. Només un 
aperitiu, un xiuxiueig, de tot el que esta biblioteca ens ha 
de contar.

Biblioteca del MuVIM
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Source Sans Pro
Es tracta d’una tipografia presentada per Paul D. Hunt en 2012. És la primera familia tipogràfica 

de codi obert d’Adobe. El tipus de lletra té un ampli suport d’idiomes per a la escritura llatina, 

inclosos els idiomes d’Europa occidental i oriental. 

A B C D E F G H I J K L M N Ñ 

O P Q R S T U V W X Y Z Ç a b c 

d e f g h i j k l m n ñ o p q r s t 

u v w x y z ç 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

A B C D E F G H I J K L M N Ñ O 

P Q R S T U V W X Y Z Ç a b c d 

e f g h i j k l m n ñ o p q r s t u 

v w x y z ç 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 . 
, : ; - ^ ¨ * ª º % & ( ) = ¿ ?



M

Els «Tresor s»  de  

La Biblioteca 

del MuVIM

La premsa de Gutenberg és la peça principal de l'ex-
posició i la seua funció es comprén millor si hi afe-

gim algunes de les creacions que —al llarg dels segles— 
han sigut possibles gràcies a l'existència d'este invent. Per 
este motiu, la mostra es complementa amb una vitrina 
dedicada a obres de les col·leccions de la Biblioteca del 
MuVIM. 

Amb la finalitat de preservar els llibres, s'ha decidit 
que hi haja una rotació d'estos cada dos mesos aproxima-
dament, cosa que configura una programació que presen-
ta cinc agrupacions diferents. Totes cinc atenen aspectes 
de l'àmbit de la impremta, de la indústria tipogràfica i del 
disseny gràfic. 

Els grups que s'hi exposen temporalment són els se-
güents:

     
1)	 Impremta: originals i facsímils  

Tres facsímils ens il·lustren sobre els orígens de la 
impremta, tant tècnicament com empresarialment. Les 
obres originals van tindre una gran repercussió en el món 
de la impremta, foren com els actuals best-sellers per la 
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seua difusió i, al mateix temps, van revolucionar el negoci 
de l'edició.

Les dues primeres reprodueixen incunables —publi-
cacions fetes abans de l'1 de gener de 1501— i una tercera 
és un facsímil d'una de les obres més conegudes del segle 
xviii.

Són publicacions representatives del seu temps en 
atenció a les seues particularitats i, per tant, desperten 
un gran interès per convertir-les en facsímils. Com que 
l'objectiu últim és facilitar-ne la consulta i l'estudi, estes 
edicions tenen un gran valor per la seua utilitat.  

2)	 Diccionaris i enciclopèdies 
L'interès que existia en el segle xviii per la 

col·lecció de "tots els sabers" en una sola obra queda evi-
denciat per estes tres edicions originals. Tant és així que 
l'escriptor coetani J. P. Forner, d'origen valencià, ja ano-
mena este segle com “el segle dels diccionaris”. Tot i que 
la novetat no és tant l'afany de recopilar i revisar el contin-
gut de les obres, sinó la complexitat de l'elaboració d'estes, 
la presentació de la informació (ordenació alfabètica, ús 
de reexpedicions, taules, etc.), l'autoria diversa i les apor-
tacions crítiques. 

Ja durant el segle xvii la publicació de diccionaris i 
vocabularis era bastant freqüent. Fet que feia que n'apa-
regueren en diferents llengües i se'n publicaren revisions, 
traduccions i noves versions. Es van convertir, doncs, en 
un element clau per al desenvolupament i preparació de 
les noves obres de referència modernes. 

3)	 Ornaments
La impremta també serveix a l'estètica i com a 

exemple d'això estan els tres volums que s'exposen sota 

este epígraf. L'art tipogràfic evoluciona, arriba a la catego-
ria d'element ornamental no només en els tipus de docu-
ments impresos que circulen en tots els àmbits, sinó tam-
bé al servici d'altres arts aplicades. És el cas dels catàlegs 
de productes d'indústries o comerços. Així, doncs, no és 
estrany que el progrés de la impremta siga un revulsiu per 
a les arts i els oficis, atès que els proporciona un mitjà pu-
blicitari que contribueix a la difusió d'estos.

Estos àlbums, catàlegs i mostraris són un reflex de 
l'evolució del disseny gràfic i, alhora, del seu abast econò-
mic i social durant el segle xix.

4)	 Gravat
El gravat és sens dubte l'origen de la professió 

d'impressor i, per tant, s'han seleccionat quatre obres que 
recullen l'evolució de l'art de gravar des dels seus inicis. Es 
tracta d'exemplars de prestigiosos estudis de França, que 
es van convertir en manuals de referència durant el segle 
xix i que van continuar editant-se un segle més tard. 

Estos tractats van tindre com a objectiu revalorar l'ofi-
ci del gravador i el van convertir en una tècnica/art essen-
cial en el sector editorial. Tot i que va ser una activitat 
molt consolidada des de feia segles, el sorgiment d'estos 
manuals no va ser casual, ja que seria en el segle xix quan 
apareixeria, i es desenvoluparia, un nou ofici/art plàstic, 
que tindria protagonisme en este àmbit: la fotografia. 

5)	 Art tipogràfic
Diversos exemplars sobre l'art tipogràf ic pu-

blicats en diferents ciutats europees —València, Viena, 
Brussel·les— i en dos segles distints —xviii i xix— ens 
mostren l'interés que sempre ha despertat este ofici, tan 
vinculat al poder polític: la impremta, a més d'un mitjà de 

3

5

3

4

Es
pa
i G
ut
en
be
rg



difusió i propaganda, compta amb una gran repercussió 
econòmica i empresarial, i impulsa el desenvolupament 
d'oficis complementaris, necessaris per a les arts gràfiques 
(caixista, mestre d'impremta, corrector, batedor, premsis-
ta…).

Es tracta de tot un savoir-faire que salta del taller a les 
sales d'exposicions, passant de ser un instrument per a les 
arts a convertir-se en objecte museístic.

Biblioteca del MuVIM
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Bodoni Ornaments
Giambattista Bodoni (1740-1813) nomenat Rei dels impressors, fou un prolífic dissenyador 

tipogràfic, un magistral gravador de punxons i l’impressor més admirat de la seua època. Estos 

dingbats els utilitzà, i encara hui continuen en ús, per a separar seccions de text o simplement 

accentuar un disseny de pàgina. 
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Grup 1 :

Impremta: 

originals i 

facsímils

Es tracta del facsímil de la 
primera edició de Tirant lo 

Blanch, més concretament l'incu-
nable que es conserva a la Biblio-
teca Històrica de la Universitat 
de València. L'incunable data de 
1490 i va ser la impremta de Ni-
colau Spindeler, aleshores sítia a 
València, la que va encarregar-se de 
la publicació. Va ser un impressor 
que havia passat anteriorment per 
Saragossa, Barcelona i Tarragona, 
però és a València on realitza la pu-
blicació més preada. Es tracta d'una 
edició de la qual només queden 
tres exemplars al món, i no tots són 
iguals entre si ni estan complets. 
Els altres dos exemplars es troben 
a Nova York, a la Hispanic Society 
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Tirant lo Blanch / Joanot Martorell;  
Martí Joan de Galba.  
València: Del Cenia al Segura, 1978. 
Col·lecció Biblioteca General de la 
Diputació de València. MuVIM 
| Signatura: N-2/26



of America, i a la British Library de 
Londres.

El facsímil seleccionat és una pri-
mera reproducció completa i exacta 
d'esta primera impressió del Tirant 
Lo Blanch de 1490. Tot i que l'in-
cunable de la universitat valenciana 
està incomplet, els fulls que falta-
ven s'han pogut recuperar gràcies a 
l'exemplar de la Hispanic Society of 
America. 

És una obra representativa de 
la literatura valenciana per la seua 
autoria i l'ús de la llengua vernacla. 
De l'autor, Joanot Martorell (1410-
1465), cal assenyalar que és un clar 
exemple d'un membre de la noblesa 
de l'època, cosa que li permet via di-
recta o per transmissió familiar co-
néixer tot tipus d'ambients de caràc-
ter cortesà i cavalleresc d'aquells 
temps. Este condicionant marcarà 

el caràcter de la novel·la i propiciarà 
que siga una de les obres de cavalle-
ries millor valorades. És el mateix 
Cervantes qui assenyala això en un 
dels passatges del Quixot: en concret 
en el capítol VI, on s'esmenta i s'elo-
gia l'estil d'este text literari. 

Al mateix temps va ser una obra 
que va beneficiar sobre manera la 
impremta perquè el seu èxit va do-
nar lloc que, ja en 1497, l'impres-
sor Diego de Gumiel en realitzara 
una segona impressió i en 1511 en 
preparara una de nova, esta vegada 
traduïda al castellà. Sens dubte va ser 
una novel·la que va impulsar l'ofici 
d'impressor i, per tant, i a part del 
seu indiscutible valor literari, un lli-
bre digne de ser inclòs en la història 
de la impremta.
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Facsímil de la Bíblia de Guten-
berg, també coneguda com la 

Bíblia de 42 línies, per contindre 
eixe nombre de línies en la seua caixa 

d'escriptura. Impresa amb tipus mò-
bils a mitjan segle xv. Composta per 
dos volums amb el text de l'Antic i 
Nou Testament segons la Vulgata. 
Hi ha facsímils anteriors, però no 
van tindre gran difusió. Endemés, 
este facsímil presenta un nou valor: 
el de la realització de les il·lumina-
cions en un procés posterior a la im-
pressió i a més de manera artesanal.

L'incunable original d'este exem-
plar imprés a Magúncia (1454) es tro-
ba a la Biblioteca Pública de Burgos, 
encara que en un primer moment es 
custodiava al monestir de San Juan de 
Ortega (Burgos). A este monestir va 
arribar mitjançant una donació d'una 
família d'origen convers: és just en 
un testament de 1488 on apareix per 
primera vegada identificat este incu-
nable. L'explicació de per què estava 
en mans d'esta família és el seu vincle 
directe amb diferents membres de 
l'església d'esta ciutat.  

D'altra banda, es troba a Bur-
gos perquè durant el segle xv és un 
enclavament estratègic de la ruta 

Johannes Gutenberg, la Biblia de 
42 líneas: comentario al facsímil del 
ejemplar en Burgos. Valencia: Vicent 
García Editores, 1995. 
Col·lecció Fons Fundacional. MuVIM | 
Signatura: M-2/10-11
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comercial cap als territoris del nord 
d'Europa (Flandes, Alemanya…), 
lloc que va viure una època d'esplen-
dor econòmic i comercial. Hi pas-
saven tota mena de matèries prime-
res i productes manufacturats, fins i 
tot noves idees i avanços tècnics. Este 
ambient va donar l'oportunitat a les 
elits de la ciutat —inclòs el clero— 
d'accedir a la formació cultural i 
també de tindre més interés a adqui-
rir llibres. Va ser una bíblia que va 
propiciar la difusió i interpretació de 
la religió cristiana, i també el desen-
volupament de la impremta, i açò úl-
tim tant en el seu aspecte tècnic com 
en la seua perspectiva comercial.  

Finalment, el destí va fer que es 
traslladara a una institució pública 
com a conseqüència de la desamor-
tització de Mendizábal en 1835. En 

efecte, allò va ser possible gràcies a 
la intervenció de les Comisiones 
Provinciales Científicas y Artísticas, 
que es van preocupar de recuperar 
alguns dels tresors bibliogràfics su-
bhastats juntament amb altres béns 
materials del clero. 

Es tracta de l'únic exemplar origi-
nal complet conservat a la península 
ibèrica, i devem la publicació d'este 
facsímil a l'editor i impressor valen-
cià R. J. Vicent Museros, fundador 
del Museu de la Impremta i de les 
Arts Gràfiques i, també, la persona 
que va encarregar i va sufragar la rea-
lització de la premsa que s'exposa a 
l'Espai Gutenberg de la Sala Jeròni-
ma Galés del MuVIM.
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Edició facsímil parcial de la pri-
mera edició de l'Encyclopédie, for-
mada per 18 volums publicats des 
de 1970 fins a 1979 que van ser el 
resultat d'una selecció del seu edi-
tor, Franco Maria Ricci. Està com-
posta per 12 volums de planxes, 
amb més de 3.000 gravats, 4 vo-
lums de textos i un volum d'assajos 
i textos crítics a manera de "Guia de 
l'Encyclopédie".

L'obra original comença a edi-
tar-se en 1751: es tracta de l'edició 
de Denis Diderot i Jean Le Rond 
D’Alembert, que en un principi 
pretén ser la primera enciclopèdia 
francesa, imitant la Cyclopaedia: 
or An Universal Dictionary of Arts 
and Sciences, el Diccionari Universal 
de les Ciències i les Arts del britànic 
Ephraim Chambers, de 1728. 
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Encyclopédie, ou Dictionnaire 
raisonné des sciences, des arts et des 
métiers / par une société de gens de 
lettres ; mis en ordre & publié par M. 
Diderot…; & quant à la partie mathé-
matique, par M. D’Alembert… Milan: 
Franco Maria Ricci, 1970-1979
Col·lecció Fons Fundacional. MuVIM 
| Signatura: M-2/47-64
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Però el projecte prompte canvia 
i els objectius són uns altres, ja que 
finalment es tracta no només de tra-
duir al francés una obra ja existent, 
sinó que es planteja elaborar-ne una 
altra distinta i amb un altre mètode 
de treball. La seua publicació conti-
nua durant quasi 30 anys, malgrat la 
censura i persecució que suporten 
els editors, col·laboradors i impres-
sors, i el resultat és un conjunt edi-
torial que recull el projecte plantejat 
per Diderot. 

Indubtablement, l'Encyclopédie 
original va superar les expectatives 

inicials en el camp empresarial, co-
mercial i cultural. Va ser tota una 
«revolució» tant en el seu contin-
gut com en la seua presentació, i al 
mateix temps va impulsar un canvi 
de mentalitat que va servir d'instru-
ment per a la revolució política i so-
cial del Segle de les Llums. Més enca-
ra: s'ha referit tradicionalment que 
la Revolució Francesa va tindre un 
dels seus telons de fons en este pro-
jecte editorial, en reunir i connectar 
intel·lectuals de tots els àmbits i pro-
piciar la seua labor i la difusió de les 
seues aportacions. 
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Quant a la seua influència en el 
terreny empresarial i comercial, esta 
va ser evident en ser un vertader ne-
goci que va implicar diferents edito-
rials. Quan ja estem a punt de com-
memorar els tres segles del primer 
volum d'esta magna obra, la iniciati-
va segueix prenent-se com un model 
de la conjunció d'esforços, de la per-
severança i de l'excel·lència tècnica.

Pel que fa al facsímil, cal indicar 
que tot i que només oferisca una re-
producció parcial de l'obra, en con-
serva el sentit ple perquè destacats 
especialistes en el segle xviii apor-

ten una anàlisi exhaustiva. Formen 
part del grup de col·laboradors noms 
com Roland Barthes, Andrea Calzo-
lari, Enrico Fubini, Jacques Roger, 
Franco Venturi, José Luis Borges, 
etc.  

Esta nova edició de l'Encyclopédie 
torna a ser l'exemple d'un projecte 
editorial que mostra la importància 
històrica de la impremta. De bell 
nou, esta vegada a la fi del segle xx, 
els editors són una peça clau per a la 
difusió de coneixements.  
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Encyclopédie, ou Dictionnaire 
raisonné des sciences, des arts et des 
métiers / par une société de gens de 
lettres; mis en ordre & publié par M. 
Diderot…; & quant à la partie mathé-
matique, par M. D’Alembert…  
Col·lecció Fons Fundacional. MuVIM 
| Signatura: M-2/13-46

Grup 2 : 

Enciclopèdies 

i diccionaris

És una edició original datada 
entre 1751 i 1780 amb un to-

tal de 35 volums: 21 dels quals són 
textos (incloent els 4 suplements), 
12 làmines (comptant el volum apa-
regut com a suplement) i 2 índexs. 
Coneguda abreviadament com 
l'Enciclopèdia de Diderot i D’Alem-
bert, no obstant això, va ser el llibre-
ter André Le Breton qui va intuir 
com a bon negoci el que en principi 
seria la traducció, revisió i millora 
de l'esmentada enciclopèdia Cyclo-
paedia britànica d'Ephraim Cham-
bers. També aposta decididament 
per la iniciativa Charles-Joseph 
Panckoucke, qui va aconseguir els 
drets de l'Encyclopédie francesa en 
1775 i podia editar els cinc volums 
de suplements i índexs suara esmen-
tats. 
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Originalment, s'associen amb 
Le Breton dos hòmens de lletres, 
Gottfried Sellius (alemany) i John 
Mills (anglés), i junts obtenen en 
1745 un privilegi per a la impres-
sió, però esta no es du a terme. 
Aleshores Le Breton torna a asso-
ciar-se amb tres editors parisencs, 
Antoine-Claude Briasson, Laurent 
Durand i Michel-Antoine David. 
En eixe moment, estos preparaven 
l'edició d'un diccionari de medicina 
i entre els seus col·laboradors es tro-
baven Denis Diderot i Jean Le Rond 
D’Alembert, que finalment passen a 
convertir-se en responsables del nou 
projecte editorial en 1747. 

Diderot publica en 1750 un 
«Prospectus» on informa sobre la 
futura edició, la seua magnitud (uns 
deu volums només, tot incloent-hi 
dos d’ells de il·lustracions) i el cost 

total de 280 lliures esterlines (l'equi-
valent al salari anual d'un obrer pa-
risenc).

Amb este plantejament comença 
a preparar-se una ambiciosa obra 
col·lectiva, on col·laboren especia-
listes de diverses matèries amb la 
f inalitat de presentar un inventari 
complet de coneixements. Els pro-
tagonistes de l'aventura recopilen 
traduccions, llibres de referència, 
gravats, etc. i tracten amb erudits —
no en va parlen d'una société de gens 
de lettres— per a obtindre tot tipus 
d'informació i articles. A més, en els 
volums s'assisteix a remissions i in-
terconnexions constants.  

Un aspecte nou i molt positiu de 
l'Encyclopédie és l'interés de Dide-
rot per considerar les arts i els oficis 
com a coneixements a incloure en 
l'obra, cosa que atorga als artesans 
un valor com a professionals que fins 
a aquell moment no es reconeix la 
major part de les vegades. Així, tenim 
com a exemple els articles dedicats 

a la impremta (imprimerie, casse, 
garniture, galée reliure, papier…), la 
redacció dels quals està encomanada 
a l'obrer que s'encarrega dels caràc-
ters i dels estris de la impremta en el 
mateix establiment de Le Breton. El 
motiu que avala esta selecció és l'ex-
periència vital de l'escollit, que tam-
bé és fill d'un artesà: donades estes 
circumstàncies, l'autor dels articles 
és posseïdor d'una visió molt detalla-
da i realista de la manufactura, amb 
plena consciència de la importància 
d'estos coneixements pràctics.

En 1772, quan en principi es 
dona per finalitzada l'obra, el nom-

bre de col·laboradors ja és superior 
a dos-cents. Entre ells destaquen 
noms com François-Marie Arouet 
Voltaire; Charles Louis de Secondat, 
senyor de Brède i baron de Montes-
quieu; Jean-Jacques Rousseau; Paul 
Henri, baró de Holbach; François 
Dominique Toussaint; Johann Hen-
rich Samuel Formey; Louis Jean Ma-
rie Daubenton, i Louis de Jaucourt, 
tots intel·lectuals que pretenen 
difondre el seu saber i es serveixen 
d'esta obra de referència. Però no-
teu que, malgrat l'existència demos-
trada de dones molt solvents en di-
versos camps del coneixement, que 

¢
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també actuen als salons privats del 
segle xviii com a dinamitzadores de 
l'univers cultural europeu, el projec-
te enciclopedista prescindeix d'inter-
locutores femenines. Açò últim, vist 
des de la perspectiva feminista que 
es conforma a finals del segle xviii (i 
que, afortunadament, hem heretat), 
suposa un dèf icit verdaderament 
inexplicable i denota un biaix miso-
gin conscient o inconscient.  

En la postrema etapa, que trans-
corre del 1776 al 1780, Jean Baptis-
te Robinet i Pierre Mouchon són 
els que prenen el relleu de Diderot, 
però malgrat este important canvi, 

6

4

molts subscriptors es mantenen fi-
dels al projecte. És el cas de l'exem-
plar conservat a la Biblioteca del 
MuVIM, pertanyent originalment 
a un sol personatge que arreplega 
l'obra al llarg de tres dècades.

Volem acabar recordant que 
l'Enciclopèdia de Diderot i D’Alem-
bert, com a punta de llança contra 
el pensament obscurantista i im-
mobilista, és atacada amb vehemèn-
cia fins al punt de posar en perill la 
continuïtat de l'edició. Però les polè-
miques que origina la publicació en 
el segle xviii, les infàmies de què és 
objecte, els obstacles que ha de su-
perar per poder realitzar-se i arribar 
als seus compradors, constitueixen 
un dels millors exemples de la resis-
tència dels partícips de l'esperit crític 
en contextos adversos o hostils. En 
efecte, el fet d'enfrontar-se a les ve-
ritats establides des de l'apriorisme i 
al dogma abraçat acríticament, cosa 
que segueix sent un deure intel·lec-
tual en el nostre temps, té en esta 
voluminosa enciclopèdia un referent 
d'altura. 
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Obra original composta per 6 
volums datats entre 1782 i 

1788, que pertanyen a la matèria 
«Geograf ia Moderna». Cal des-
tacar el discurs inicial de Nicolas 

Masson de Morvilliers, on explica 
la classificació en què es subdivideix 
esta matèria i comenta les fonts bi-
bliogràfiques que es consulten per a 
l'elaboració.

L'Enciclopèdia Metòdica està 
composta per un total de 210 vo-
lums dels quals 53 són làmines. Un 
projecte gegantí que va començar 
en 1778 gràcies a Charles-Joseph 
Panckouke i la seua editorial, i que 
va finalitzar en 1832, quan estava al 
capdavant de l'empresa el seu gen-
dre, Agasse.

Es considera una revisió de L’En-
cyclopédie de Diderot i d'Alembert, 
amb una organització de caràcter 
temàtic i ordenació alfabètica dels 
termes, i l'eliminació de les remis-
sions que poden confondre el lector. 
No obstant això, este mètode impli-
ca la pèrdua de caràcter interdisci-
plinari en desaparéixer les relacions 
entre matèries.

L'editor Panckouke no ho va tin-
dre fàcil, ja que no li va ser suficient 
tindre provada experiència i un cert 
prestigi per a aconseguir «l'èxit». 
No va tindre més remei que compe-
tir amb un altre llibreter, anomenat 
Deveria, que anuncià amb antela-
ció una edició completa de L’Ency-
clopédie organitzada per matèries. 

Encyclopédie méthodique : Géogra-
phie moderne. tome premier 
/ [M. Robert, Masson de Morvilliers, M. 
Mentelle].  A Paris : Chez Panckoucke ; 
A Liége : Chez Plomteux, 1782.  
Col·lecció de la Biblioteca General de 
la Diputació de València. MuVIM 
| Signatura: L-17/120-121
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Tanmateix, Panckouke prompte es 
va defendre i, per tal de controlar el 
mercat europeu i protegir les seues 
edicions, va buscar aliats (entre ells 
la Société Typographique de Neu-
châtel).   

El control empresarial del sector 
editorial en diverses ciutats/països 
li va suposar el domini d'un ampli 
mercat i, a més, va aconseguir prote-
gir una de les seues edicions: l'Ency-
clopédie du Lac o Encyclopédie Pellet, 
una versió en format més reduït (in 
quarto) i més accessible.  

Una tret a destacar és el suport 
que té esta obra per part d'institu-
cions of icials com les acadèmies. 
Este tipus de col·laboració més ofi-
cial donarà un matís molt diferent a 
L’Encyclopédie original i una segure-
tat per a ser publicada. Així, doncs, 
i des d'un principi, el caràcter polè-
mic desapareix i l'objectivitat o neu-
tralitat es converteixen en bandera 
de la iniciativa. 

Exemplar original de la 5a edi-
ció, format per 5 volums (un 

més que en la primera edició de 
1697). Esta ampliació és gràcies a 
que s'afigen textos posteriors de l'au-
tor, una biografia d'este, una taula 
cronològica amb els ítems més des-
tacats de la seua vida i, curiosament, 
unes actes del consistori de l'església 
valona de Rotterdam de 1698. 

Pierre Bayle té com a objectiu en 
un primer moment millorar l'obra 
de Louis Moreri Grand Diction-
naire historique de 1674, i corregir 
els seus errors, però el resultat no 
és només una revisió del contingut, 
sinó que serveix com un nou model 
per a l'ús de les «notes». S'hi recull 
el contingut més original, el més 
polèmic, i f ins i tot plantejaments 
contradictoris, a més de citar fonts, 
autoritats en la matèria, etc. D'esta 
manera es fa partícip el lector i es fo-
menta el pensament reflexiu i crític, 
i esta conducta ha arribat als nostres 
dies.
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Dictionaire historique et critique / 
par … Pierre Bayle … ; tome second.   
Cinquième édition revue, corrigée et 
augmentée de remarques critiques, 
avec la vie de l’auteur / par … Des 
Maizeaux. - A Amsterdam : par la 
Compagnie des Libraires,  1734. 
Col·lecció Fons Fundacional. MuVIM 
| Signatura: M-2/3-7
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Este filòsof del segle xvii (1647-
1706) ens ensenya a utilitzar este 
recurs discursiu d'una manera inte-
l·ligent, perquè aprofita un element 
a priori marginal per desenvolupar 
hipòtesis i exposar informació com-
plementària que no apareix fàcil-
ment en altres textos (com indica 
ell mateix en el prefaci de la primera 
edició). Per este motiu la lectura es fa 
més complexa, ja que fins i tot hi ha 
reexpedicions d'una nota a una altra, 
cosa que permet al mateix temps 
una anàlisi més exhaustiva.  

Per tant, i tot i que és una obra 
que mostra l'interés de l'època en la 
creació de diccionaris, no es pot con-
siderar un diccionari a l’ús.

A banda, ja que el contingut està 
menys exposat al control i la censura 
per l'ús de les notes, s'hi inclou in-
formació que d'altra manera no ha-
guera sigut possible. Esta caracterís-
tica tan particular és la que va servir 
d'inspiració i referència per als enci-
clopedistes i científics posteriors.

L'evidència de l'èxit d'esta obra 
és el nombre d'edicions, fins a dotze, 
que es realitzen en un espai de temps 
de 33 anys des de 1697 fins a 1730. 
L'autor va ser un home perseguit per 
les seues creences religioses i pel seu 
pensament tolerant, i un crític de tot 
dogma, i estos trets també estan pre-
sents en la seua obra, així com en la 
seua trajectòria vital.                      
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A mitjan segle xix, els fonedors 
de tipus exercien el seu ofici 

amb una exuberància extraordinària, 
creant una nova i enlluernadora 
gamma de tipus de lletra i ornamen-
tació la bellesa i la sumptuositat de 
la qual segueixen sent insuperables. 

Este volum de «Grabado y 
fundición de C. Derriey, álbum de 
muestras» publicat a París en 1862 
constitueix l'obra més famosa de 
Charles Derriey, un dels mestres 
fundidors tipogràfics mestres més 
reputats (maître-fondeur) i conegut 
en l'època com «el Rafael dels Gra-

vadors». Format a Besançon, es va 
distingir en 1839 per la fabricació 
d'una impremta rotativa que nume-
rava les pàgines. Derriey va enriquir 
la impremta amb unes decoracions 
artísticament perfectes, així com una 
extensa varietat de tipus de lletra or-
namentals. Este catàleg es considera 
una obra mestra de la tipografia.

Gravure et fonderie de C. Derriey : 
spécimen-album. – Paris : Derriey ,  
1862 
Col·lecció Alfons Roig. MuVIM 
| Signatura: A.R./5782
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El fet de dibuixar les pròpies 
inicials amb agulla i fil va ser 

per a moltes dones la primera forma 
d'escriptura, i els famosos marquoirs 
es van convertir en verdaders exerci-
cis de lectura i escriptura. Trobem ja 
en el segle xvi els primers esquemes 
impresos, procedents d'Alemanya 
i Itàlia i amb temes típics de l'èpo-
ca: decoracions florals, religioses i 
heràldiques, si bé el segle xix consti-
tueix l'autèntica edat d'or del brodat 
en punt de creu. En eixe moment els 
grans progressos de la impremta van 
permetre satisfer la creixent deman-
da d'esquemes i models, cosa que va 
incrementar el nombre de publica-
cions. 

Les petits alphabets du brodeur : com-
positions originales inspirées de nos 
grandes époques décoratives / par 
Ed. Guichard.  – Paris :  Héliographie 
P. Albert Dujardin, 1886
Col·lecció Lambert. MuVIM 
| Signatura: A.L./G-58
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Edouard Guichard (1815-1882), 
arquitecte i decorador, va ser pre-
sident de la Unió Central de Be-
lles Arts Aplicades a la Indústria a 
França, des de la fundació en 1864 
f ins al 1874. Autor a més d'obres 
dedicades a les arts decoratives i els 
teixits.

Esta carpeta editada en 1886 
conté lletres per al brodat inspira-
des en grans èpoques decoratives 
sobre 25 làmines heliogravades, 
tècnica inventada en 1826 per Jo-
seph Nicéphore Niepce. 
L'heliografia i el seu crea-
dor poden ser con-
siderats com 
els fonaments 
de la fotografia 
moderna. 
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Una de les paradoxes de la in-
venció de la impremta va ser 

la proliferació, en les albors del segle 
xviii, de models cal·ligràfics en dife-
rents regions d'Europa. La paradoxa 
es deu al fet que s'havia reduït l'ús de 
l'escriptura aplicat a la còpia de lli-

bres, perquè en eixe terreny els tipus 
mòbils van desplaçar gradualment 
l'escriptura manual (encara que sen-
se desbancar-la). La impremta oferia 
les condicions tècniques per a garan-
tir la igualtat en la reproducció dels 
caràcters, possibilitat que no podien 
oferir els textos manuscrits. D'esta 
manera, amb les premses mecàni-
ques es van imprimir múltiples trac-
tats sobre l'art de l'escriptura en què 
es reproduïen cal·ligrafies mitjançant 
estampes. 

Hi trobem una recopilació de 
tipus de lletra i inicials antigues 
utilitzades en missals, bíblies o ma-
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Album de lettres anciennes : Initiales, 
Fragments, etc. extraits de Missels, 
Bibles, Manuscrits, etc. du XIIe au 
XIXe Siècle / recueillis, dessinés et 
gravés par Louis Seghers.  - [Paris :  
Maison André Daly fils et cie], 
[ca. 1850]
Col·lecció Lambert. MuVIM 
| Signatura: A.L./1293



nuscrits entre el segle xii i xix rea-
litzat per Louis Seghers al voltant de 
1850. Dissenyador cal·ligràfic del rei 
de Bèlgica, va realitzar diverses obres 
dedicades a l'ornamentació tipogrà-
fica. Una tradició que va mantindre 
el seu fill, Jules Seghers, amb la in-
troducció del color mitjançant la 
cromolitografia, un mètode de la li-
tografia a través del qual els dibuixos 
són impresos en colors.

Este tipus d'obres van ser habi-
tuals a mitjan segle xix, emmarca-
des en el moviment d'Arts i oficis 
(Arts and Crafts) que va intentar 
transformar el disseny i la decoració. 
Es tractava d'una reacció contra la 
disminució de la qualitat en els es-
tàndards que artistes, dissenyadors i 
creadors van associar a la producció 
de màquines i fàbriques i que, en el 
nostre àmbit, es va concretar en una 
renovació de dissenys tipogràf ics 
com a font d'inspiració artística.
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Grup 4 : 

Gravat 

En el segle xix, en un context 
d'acceleració del canvi tècnic, 

van començar a aparéixer a Europa 
les col·leccions de manuals de divul-
gació científica o de «ciència i cultu-
ra popular». Ja en 1825 Nicolas Ro-
ret va començar a publicar a França 
una cèlebre col·lecció de manuals 
enterament dedicats a les ciències i 
les arts i oficis industrials com este 
dedicat al gravat, publicat en 1844. 
S'hi recull una història del gravat i les 
seues tècniques, incloent nous mèto-
des de l'època com la electrographie i 
el gravat mitjançant electricitat.

Els Manuals Roret s'editaven en 
xicotet format i es venien a un preu 
assequible. En 1860 la col·lecció 
comptava ja amb més de 250 títols.

Aristide Michel Perrot (1793-
1879) va ser un geògraf i cartògraf 
especialitzat en l'elaboració de ma-
pes decoratius en miniatura. Esta re-
lació el va portar a interessar-se per 
les tècniques emprades en la seua 
elaboració.

Nouveau Manuel complet du graveur, 
ou Traité de l’art de la gravure en 
tout genre d’après les renseigne-
ments fournis par plusieurs artistes, 
et rédigé / par A.M. Perrot.  - Paris :  
Roret, 1844
Col·lecció Lambert. MuVIM 
| Signatura: A.L./1199
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Les meravelles del gravat de 
George Duplessis va pertànyer a la 
col·lecció «Bibliothèque des Mer-
veilles» (Biblioteca de les meravelles) 
i va reunir 34 il·lustracions produï-
des mitjançant el gravat d'estampa, 
les quals va il·lustrar P. Sellier. En 
el text, Duplessis hi va abordar dos 
procediments d'esta tècnica: el gra-
vat en buit sobre metall, i el realitzat 
amb burí en fusta per a obtindre zo-
nes en relleu.

El gravat buit, també conegut 
com gravat calcogràfic o gravat cal-
cografiat, és un tipus de gravat realit-
zat sobre metall en el qual la super-
fície no gravada roman en blanc i els 
traços que queden gravats a la placa 
són els que, en rebre la tinta, crearan 
la imatge. El suport utilitzat per a les 
matrius pot ser de coure, zinc, llau-
tó, ferro…

D'altra banda, el gravat amb burí 
va començar a ser utilitzat ja en el se-
gle xv i consisteix a gravar directa-
ment la planxa metàl·lica amb este 
instrument, que separa fils de coure 
que deixen ranures i formen el di-
buix. Posteriorment s'entinta i s'es-
tampa en un tòrcul, sobre un paper 
humit. Es pot utilitzar en solitari o 
completant el treball de l'aiguafort o 
la punta seca. El segle xviii va ser un 

moment d'auge d'esta tècnica grà-
cies en gran part a l'Acadèmia Fran-
cesa i que la mateixa Enciclopèdia de 
Diderot i d'Alembert està il·lustrada 
amb burins.

Apassionat del gravat, Georges 
Duplessis (1834-1899) va rebre per 
la seua Història del gravat a França 
(1860) el primer premi Bordin de 
l'Acadèmia de Belles Arts, que li 
va donar l'oportunitat de residir a 
Roma (premi que tornaria a guanyar 
anys més tard). En tornar, va prosse-
guir la seua activitat com a historia-
dor de la impremta a través d'articles 
i monografies com Les Merveilles de 

la gravure, publicada per Hachette. 
En 1870 es va convertir en biblio-
tecari de la Biblioteca Imperial de 
França i va ajudar-ne el director, 
Henri Delaborde, a aconseguir les 
més apreciades estampes. Membre 
també de la Societat Nacional d'An-
ticuaris de França i de la Societat 
Francesa de Gravat, a més de Cava-
ller de la Legió d'Honor. Finalment, 
en 1885 va succeir Delaborde a la 
direcció del Gabinet d'Impressions 
de la Biblioteca Nacional de França, 
càrrec que va ocupar f ins a la seua 
mort.

Estudi històric sobre l'origen del 
gravat, períodes i fases de les 

arts gràfiques i desenvolupament de 
les seues tècniques a Itàlia, Espanya, 
Països Baixos, Alemanya, Anglaterra 
i França, on inclou un índex de gra-
vadors. 

Les merveilles de la gravure / par 
Georges Duplessis; ouvrage illustré 
de 34 vignettes par P.Sellier.  - Paris :  
Hachette, 1871
Col·lecció Lambert. MuVIM 
| Signatura: A.L./718
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La segona meitat del segle xix 
va ser a França un període d'in-

tensa renovació i recuperació de 
tècniques manuals tradicionals. A 
partir de 1860, tindrà lloc un feno-
men col·lectiu de ressorgiment de 
l'aiguafort que convidarà els pin-
tors-gravadors a formar societats 
independents, allunyats de jurats 
academicistes. El seu objectiu era en-
fortir el desenvolupament del gravat 
original abandonant la reproducció 
d'obres mestres del passat en favor 
de la lliure creació, en contraposició 
al gravat en burí, la litografia i la fo-
tografia.

El 1866 Máxime Lalanne, gra-
vador a l'aiguafort i estampador 
estretament unit a la Société des 
Aquafortiste, va publicar el Traité 
de la gravure a l'eau-forte, primer 
tractat que es va escriure al voltant 
de la renovació d'esta tècnica i en el 
qual descriuen nous mètodes com 
l'inventat per Bracquemond, ano-
menat tècnica a la ploma, i utilitzat 

entre d'altres per Manet. Esta tècni-
ca es fonamenta en el dibuix directe 
sobre la planxa de metall amb un 
producte de dibuix soluble en aigua.

Presentem ací un exemplar co-
rresponent a la 4a edició d'esta obra 
que conté una dedicatòria manus-
crita realitzada pel mateix autor i 
publicada cap al 1890, mostra de la 
vigència del seu contingut en dèca-
des posteriors.

Traité de la gravure à l’eau-forte / 
texte et planches par Maxime La-
lanne.  - Paris :  Cadart, [ca. 1890]
Col·lecció Lambert. MuVIM 
| Signatura: A.L./1347
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L'auge de la fotografia a mitjan 
segle xix va afavorir la prolife-

ració d'edicions il·lustrades d'obres 
d'art. Inclús els artistes van que-
dar captivats per esta tècnica i van 
decidir fotografiar les seues obres, 
cosa que va substituir els sistemes 
anteriors del gravat o la litografia. 
En 1853, Delacroix va pensar que 
Durieu publicaria els seus esbossos 
fotografiant-los, i Courbet volia que 
els seus quadros es vengueren en là-
mines soltes en la seua exposició de 
1855. 

Este nou procediment seria un 
component més en la rivalitat en-
tre mètodes de reproducció. Henri 
Delaborde, en comparar els gravats 
amb les fotograf ies, acusava estes 
últimes de distorsionar el model 
original i les va definir com a obres 
mediocres.

D'esta confrontació, gravat i lito-
grafia eixiren reforçats, ja que antics 
plantejaments sobre la seua capacitat 

artística i creativa es tornaren a de-
batre i van consolidar el seu paper 
entre les altres belles arts perquè, en 
comparació amb la fotografia, estes 
eren tècniques considerades més in-
tel·lectuals i imaginatives. 

Igual que Duplessis, Delaborde 
realitza un repàs per la història del 
gravat a Europa i l'evolució de les 
tècniques en un context d'exalça-
ment de la tècnica del gravat respecte 
a altres tècniques innovadores. 

Henri Delaborde (1811-1899) va 
ser un reconegut pintor a França i les 
seues obres van arribar a exhibir-se 
al Saló de París. A causa de proble-
mes de salut va haver d'abandonar la 
pintura al voltant de 1850. Va con-
vertir-se en un escriptor d'art per a 
la Revue des Deux Mondes, diari on 
va publicar articles sobre la història 
del gravat mentre col·laborava en la 
Gazette des Beaux-Arts. Finalment, 
estos articles van ser publicats com 
Études sur les beaux-arts en France et 
en Italie (1864). Una vida dedicada 
a l'art què el va portar a ser curador 
en cap à la Sala d'Impremta de la 
Bibliothèque Nationale de París i 
secrétaire perpétuel de l'Académie 
des Beaux-Arts.

La gravure: précis élémentaire de ses 
origines, de ses procédés et de son 
histoire / par le Vte Henri Delaborde.   
Paris :  A. Quantin, 1882
Col·lecció Lambert. MuVIM 
| Signatura A.L./1088
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Grup 5 : 

Història de 

l'art tipogràfic 

Obra realitzada per José de Villa-
rroya a partir de materials pre-

paratoris de «La historia del derecho 
valenciano», pròleg a l'«Obra de los 
Fueros de Valencia», considerada 
obra magna d'este autor.

Va ser un extraordinari i culte 
personatge, format en la historio-
grafia crítica i il·lustrada i regalista 
convençut. Va estudiar dret i filoso-
fia a la Universitat de València, on es 
va distingir en l'exercici de l'advoca-
cia. Més endavant va ser nomenat en 
1779 degà del Col·legi d'Advocats 
en esta ciutat. Jutge d'Apeo i Des-

Disertación sobre el origen del nobilí-
simo arte tipográfico, y su introduc-
ción y uso en la ciudad de Valencia 
de los Edetanos / escribiala D. Joseph 
Villarroya. - En Valencia: y Oficina de 
D. Benito Monfort, 1796. 
Col·lecció Fons Fundacional. MuVIM 
| Signatura: M-1/252H
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linde del Maestrazgo de Montesa, 
alcalde honorífic de Casa y Corte, i 
Acadèmic d'Honor de la Real Aca-
demia de Bellas Artes de San Carlos, 
algunes de les seues obres han sigut 
profusament utilitzades i citades en 
la historiografia valenciana. En eixe 
sentit cal destacar l'edició preparada 
per Villarroya de la correspondència 
entre en Gregori Mayans i en José 
Nebot i Sanz, a les quals va acom-
panyar d'estudi preliminar i notes.

Entre el conjunt d'obres inscrites 
en la tradició crítica que va caracte-
ritzar la historiograf ia valenciana 
del segle xviii, n'hi havia amb una 
finalitat eminentment pràctica, però 
també n'hi trobem altres de caràcter 

més erudit i crític com esta Diser-
tación sobre el origen del nobilísimo 
arte tipográfico, y su introducción y 
uso en la ciudad de Valencia de los 
edetanos, on destaca la precoç intro-
ducció de la impremta a València en 
1474. Parlem d'un treball publicat 
en 1796, quan la recuperació demo-
gràfica, econòmica i cultural de mi-
tjan de segle també havia portat una 
dignificació de la impremta, després 
de la decadència material del segle 
xvii, fet que aconseguia que arri-
bara a l'altura de les millors premses 
estrangeres. Destaquen en este res
sorgiment els noms d'Ibarra i Sancha 
a Madrid, i els de Monfort, Bordazar 
i els germans Orga a València.

Esta obra va ser impresa precisa-
ment a l'Oficina de Benito Monfort 
Besades (ca. 1715-1785), fundador 
d'una gran dinastia d'impressors. 
Una of icina que, en 1796, havia 
sigut heretada pel seu primogènit, 
Manuel Monfort Asensi. Karl Faulmann (1835-1894) va 

ser un tipògraf, estenògraf, eru-
dit i teòric de la taquigrafia. Inicial-

ment es va formar per a ser tipògraf, 
i en 1854 després de visitar l'Erste 
Allgemeine Deutsche Industrieauss-
tellung (Primera Exposició General 
de la Indústria Alemanya celebrada a 
Munic) va quedar fascinat pels tipus 
de taquigrafia Stolze. A partir d'este 
moment, va treballar per desenvolu-
par-los en el sistema de taquigrafia 
generalitzat de Gabelsberger.

En 1856 va aconseguir produir 
una primera versió d'estos tipus, a
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Illustrierte geschichte der buchdruc-
kerkunst : illustrierte geschichte der 
buchdruckerkunst. Mit besonderer 
Berücksichtigung ihrer technischen 
Entwicklung bis zur Gegenwart / Von 
Karl Faulmann. - Wien ; Pest ; Leipzig: 
Hartleben, 1882. 
Col·lecció Lambert. MuVIM 
| Signatura: A.L/1611



que després va usar en versions mi-
llorades durant quatre dècades en 
la impressió de revistes i llibres de 
text taquigràfics. Després de molts 
esforços, va aconseguir en 1874 sim-
plificar el sistema Gabelsberger i va 
acabar desenvolupant el seu propi 
mètode, molt més simple, anomenat 
fonografia o taquigrafia fonètica.

Faulmann, amb habilitats lin-
güístiques demostrades i de forma 
autodidacta, va aprendre hebreu, 
persa i sànscrit, entre altres llengües. 
D'estos esforços van sorgir diversos 
treballs sobre fonaments lingüístics, 
cosa que va fer que publicara llibres 
dedicats a la tipografia i la cal·ligra-
fia, alguns dels quals han continuat 
reeditant-se fins a l'actualitat. Entre 
les seues obres destaca la publicada 
en 1878, el seu Das Buch der Schrift 
(El llibre de l'escriptura), en què va 

emprendre el seu primer intent de 
recopilació i representació sistemà-
tica de tots els mètodes d'escriptura 
coneguts. Uns anys més tard (1881-
1883) va aparéixer-ne una altra, Ety-
mologische Wörterbuch der deutschen 
Sprache (Diccionari etimològic de la 
llengua alemanya). Entre estos dos 
anys publicaria Illustrierte geschich-
te der buchdruckerkunst (Història 
il·lustrada de l'art de la impressió, 
1882), una de les obres d'esta expo-
sició. 
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Es tracta d'un model utilitzat en 
la impremta de Nicolas Rius 

per a la correcció de textos utilitzant 
un fragment d'una obra literària, El 
Ingenioso hidalgo don Quijote de la 
Mancha.

A la biblioteca del MuVIM es 
custodia part dels documents de 
l'arxiu familiar de la nissaga d'im-
pressors Monfort-Rius.

A través d'este arxiu podem co-
néixer com era la impremta per dins, 
des de la producció de les obres fins 
als estris que utilitzaven, el llistat 
dels diferents títols impresos, etc. 
Cal destacar algunes obres manus-
crites que són els originals que l'au-
tor lliurava a la impremta perquè 
s'imprimiren.

Els signes de correcció són ante-
riors a la invenció de la impremta; els 
primers correctors de manuscrits els 
van crear per corregir el treball dels 
copistes, de fet, senyalaven al marge 
els signes que indicaven la correcció. 
Estos signes només tenen un signi-

f icat convencional, perfectament 
conegut per correctors, caixistes i 
teclistes, així com per altres perso-
nes directament relacionades amb 
la impremta, com ara escriptors i 
traductors.

Per corregir les proves de pàgina 
de la composició tradicional, el co-
rrector de proves havia de ser una 
persona molt instruïda, amb una 
cultura general completa i una bona 
base de coneixements de composi-
ció gràfica. Havia d'especialitzar-se 
en ortografia i gramàtica espanyoles, 
posseir coneixements de llatí o grec i 
de les principals llengües modernes. 
En la pràctica, els correctors de pro-
ves eren assistits en general per apre-
nents, que llegien en veu alta l'origi-
nal, mentre que el corrector revisava 
la galerada —el tros de composició 
que cabia a la safata, anomenada 
galera o galerí— i marcava la prova 
amb les anomenades crides, signes o 
esmenes i els senyals que observem 
clarament en el text.
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Modelo para la corrección [de textos] 
- Valencia: Imp. N. Rius, [ca. 1890]   
Arxiu Ermita Llutxent. MuVIM 
| Signatura: ER C.12/87 ≤



Este llibre és un primer estudi 
sobre les marques dels tipò-

grafs d'Espanya en el segle xv. Es-
tes apareixen per primera vegada a 
la Corona d'Aragó en l'any 1485 i 
només les utilitzaven els tipògrafs 
estrangers.

Les marques tipogràfiques dels 
llibres del segle xv que apareixen 
en esta època a Espanya, llevat d'al-
gunes excepcions, tenen la mateixa 
característica, ostentar una creu en 
la part superior i quasi sempre sobre 
un cercle (símbol de perfecció). Es-
tos signes podien ser la representació 
de la màxima perfecció assenyalant a 
la impremta com a element crucial 
de la cultura.

L'autor del llibre, Francisco 
Vindel Angulo (1894–1960), va ser 
llibreter i bibliograf. La primera con-
ferència que imparteix vinculada al 

Escudos y marcas tipográficas de los 
impresores en España durante el si-
glo XV (1485-1500) / Francisco Vindel.  
- Madrid: Francisco Vindel, 1935. 
Col·lecció Biblioteca General de la 
Diputació de València. MuVIM 
| Signatura: L-19/372
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d'Antonio Odriozola o per Manuel 
Sánchez Mariana, cosa que de cap 
manera resta importància a un re-
pertori tan útil per a l'estudi de la 
impremta espanyola.

 

llibre va ser el 27 de març de 1934 
a la Cambra Oficial del Llibre de 
Madrid i s’intitulava «El libro espa-
ñol, su labor cultural y bibliográfica 
desde la introducción de la imprenta 
en España hasta nuestros días», pri-
mera de les nombroses dissertacions 
que li seguiran sobre el mateix tema. 
Eixe mateix any decideix tancar la 
seua llibreria i desenvolupa des d'eixe 
moment una intensa activitat en el 
camp de la bibliografia, en general, i 
dels incunables, en particular.

En 1945 publica el primer vo-
lum de El arte tipográfico en España 
durante el siglo XV, una ambiciosa 
història gràfica de la impremta es-
panyola. Les seues assignacions han 
sigut revisades i, en ocasions, corre-
gides per incunabulistes de la talla 

Col·lecció de retalls amb dife-
rents tipografies, algunes amb 

inicials decorades, muntades sobre 
fulls de cartó.

La tipograf ia es def ineix com 
l'art del disseny de lletres. En estos 
exemples podem observar diferents 
estils que anaven apareixent i que 
imitaven les diferents escriptures de 
cada època.

Esta col·lecció de retalls forma 
part de la biblioteca de la família 
Lambert (una família d'arquitectes, 
artistes gràfics i pintors) instal·lada a 
Xàbia al voltant de 1920.
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[Muestras tipográficas].  
[S.l. :  s.n., ca. 1800]
Col·lecció Lambert. MuVIM 
| Signatura: A.L./1673
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Es tracta d'un dels exemplars 
numerats del catàleg que es va 

publicar amb motiu de l'Exposition 
d'art typographique moderne hollan-
dais que va tindre lloc a Brussel·les 
en 1929. S'hi presentava l'evolució 
de l'art tipogràfic en una regió euro-
pea concreta i acotava l'espai tempo-
ral (1892-1929). Este catàleg va ser 

propietat d'un professor d'història 
de l'art i conservador de museu dels 
Països Baixos, segons la notació ma-
nuscrita "Ex libris J. Q. van Regteren 
Altena, 1932".

Des de mitjan segle xix, es co-
mencen a celebrar exposicions uni-
versals i internacionals, verdaders 
aparadors organitzats per l'elit de 
cada país. El concepte de belles arts 
aplicades a la indústria adquireix 
més notorietat a Europa en este 
moment, perquè societats franceses 
com la «Société du progrés de l'art 
industriel» i la «Société des inven-
teurs et des artistes industriels» pro-
mouen estes fires on les arts aplicades 

aconsegueixen una certa popularitat 
i més repercussió econòmica.

Per este motiu, malgrat ser una 
de les obres més modernes del con-
junt que s'exposa en vitrina, no és la 
menys interessant. En primer lloc, 
perquè l'art tipogràf ic assoleix la 
categoria d'art decoratiu, suscepti-
ble de ser admirat en una exposició. 
I, en segon lloc, perquè té un valor 
afegit, per ser un dels primers ca-
tàlegs d'exposicions temporals que 
es realitzen al Palais des Beaux-Arts 
de Brussel·les en el seu primer any 
d'obertura (1929).

Es tracta de l'edifici construït ex 
novo per l'arquitecte Victor Horta 

en estil Art Nouveau (modernis-
ta), promogut pel banquer i me-
cenes Henri Le Boeuf. El propòsit 
era construir un centre dedicat a 
les arts, i per a això es van habilitar 
espais dedicats a sales d'exposicions 
temporals, sales per a conferències, 
teatre per al visionat de pel·lícules o 
sala de concerts. Un centre artístic 
representatiu del moment tant per 
la seua estètica com per les funcions 
culturals que realitza a la capital del 
país.    

L’art typographique dans les 
Pays-Bas depuis 1892 / préface par 
Charles-Léon van Halsbeke.  
- Bruxelles : Éditions du Palais des 
Beaux-Arts, 1929.  
Col·lecció Lambert. MuVIM 
| Signatura: A.L./N-237
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COND I C I ONS  D ’ACCÉS

La visita a l’exposició permanent de l’Espai Gutenberg en la Sala Jerònima Galés 
és gratuïta i lliure, sense més limitació que l’horari del museu:
Obert de dimarts a dissabte, de 10 a 14 h i de 16 a 20 h, i el diumenge, de 10 a 20 h.
Tancat els dilluns, i els dies 1 de gener, 19 de març, 1 de maig i 25 de desembre.
La ubicació de l’exposició permanent Espai Gutenberg facilita l’accés a la 
instal·lació de les persones usuàries de cadira de rodes.

COM  AR R I BAR  A L  M uV I M

- En tren: 
A 5 minuts a peu de l’Estació del Nord i a 15 de Joaquín Sorolla RENFE/ADIF.
- En autobús urbà: 
Línies EMT C1, 7, 28, 60, 61, 62, 70, 72 i 73 (pel Carrer Guillem de Castro) 
Línies EMT 27 (pel Carrer Quevedo)
- En metro:
Línies 3, 5 i 9 (estació de Xàtiva)
Línies 1 i 2 (estació Plaça d’Espanya)
- Aparcaments pròxims:
Carrer Guillem de Castro i Plaça de Sant Agustí.

M ÉS  I NFORMAC I Ó

El MuVIM es va definir, des del seu naixement, com un museu d’idees. La seua 
Exposició Permanent —«L'Aventura del Pensament»— és una sorprenent i arris-
cada aposta museogràfica i comunicativa que explica, a través de les noves tec-
nologies, com ha evolucionat la societat occidental des de l'Edat mitjana fins a 
l'actualitat: visitaràs un monestir medieval, travessaràs les entranyes d'una mà-
quina, franquejaràs les portes de la modernitat, coneixeràs un Saló típic del segle 
xviii i assistiràs al naixement de la ciència moderna. Tota una experiència immer-
siva que ajuda a entendre millor el món actual. La visita es pot realitzar en quatre 
idiomes (valencià, castellà, anglés i francés) i s'ha de reservar plaça a través del 
telèfon (+34) 96 388 37 30.

A més, al vestíbul del museu, hi ha altra Exposició Permanent — «La Maqueta de 
la Ciutat de València segons el plànol de Tosca» —, on es pot veure una maqueta 
que reprodueix tridimensionalment la ciutat de València en el segle xviii, tal com 
la va dibuixar en el seu moment el Pare Tosca.

Però l’àmbit d’interès del museu li permet abordar també exposicions tem-
porals i una variada programació complementària amb conferències, actua-
cions musicals, cicles de cinema, tallers per a públic infantil o adult i un llarg 
etcètera. 

Telèfon general i de reserves per a l’exposició permanent:  
(+34) 96 388 37 30

Pàgina web: 
www.muvim.es

Correu electrònic: 
visitas.muvim@dival.es

MuVIM
Carrer Quevedo, 10 

XARXES SOCIALS:

https://twitter.com/muvim

https://www.facebook.com/MuVIM

https://www.instagram.com/muvim.es/

https://www.youtube.com/user/MUVIM

https://issuu.com/muvim
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